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STEP 1 
Press the ON/OFF button below the screen to switch ON your scooter.
STEP 2 
Press the right throttle handle until the number 16 appears on screen. Do not stop 
pressing.
STEP 3
While holding the right throttle handle, press the brake lever to unlock the scooter.

How to switch ON/Unlock electric scooter
ÉTAPE 1 
Appuyez sur le bouton ON/OFF sous l'écran pour allumer votre scooter.
ÉTAPE 2 
Appuyez sur la poignée d'accélérateur droite jusqu'à ce que le numéro 16 apparaisse à 
l'écran. N'arrêtez pas d'appuyer.
ÉTAPE 3
Tout en maintenant la poignée d'accélérateur droite, appuyez sur le levier de frein pour 
déverrouiller le scooter.

Comment allumer/déverrouiller le scooter 
électrique

PASSO 1
Pressione o botão ON / OFF abaixo do ecrã para LIGAR a sua scooter.
PASSO 2 
Pressione o acelerador à direita até que o número 16 apareça no ecrã. Não pare de 
pressionar.
PASSO 3
Enquanto segura o acelerador à direita, pressione o travão  para desbloquear a scooter.

Como ligar/desbloquear a scooter elétrica

PASUL 1 
Apăsați butonul ON/OFF de sub ecran pentru a porni scuterul.
PASUL 2 
Apăsați mânerul drept al manetei de accelerație până când pe ecran apare numărul 16. 
Nu vă opriți din apăsare.
PASUL 3
Apăsați butonul ON/OFF de lângă În timp ce țineți mânerul drept al accelerației, apăsați 
maneta de frână pentru a debloca scuterul.w pe ecran pentru a porni scuterul.

Cum să porniți/deblocați scuterul electric
KROK 1 
Stlačením tlačidla ON/OFF pod obrazovkou zapnete skúter.
KROK 2 
Stláčajte pravú rukoväť plynu, kým sa na obrazovke nezobrazí číslo 16. Neprestávajte 
stláčať.
KROK 3
Kým držíte pravú rukoväť plynu, stlačte brzdovú páku, aby ste kolobežku odblokovali.

Ako zapnúť/odomknúť elektrický skúter
KROK 1 
Koloběžku zapnete stisknutím tlačítka ON/OFF pod obrazovkou.
KROK 2 
Stiskněte pravou rukojeť plynu, dokud se na obrazovce nezobrazí číslo 16. Nepřestávejte 
mačkat.
KROK 3
Zatímco držíte pravou rukojeť plynu, stiskněte brzdovou páčku, abyste skútr 
odblokovali.

Jak zapnout/odemknout elektrický skútr

STEG 1 
Tryck på ON/OFF-knappen under skärmen för att slå på skotern.
STEG 2 
Tryck på det högra gashandtaget tills si�ran 16 visas på skärmen. Sluta inte att trycka.
STEG 3
Håll i det högra gashandtaget och tryck på bromsspaken för att låsa upp scootern.

Hur man slår på/låser upp elektrisk skoter KORAK 1 
Za vklop skuterja pritisnite gumb ON/OFF pod zaslonom.
KORAK 2 
Pritisnite desno ročico za plin, dokler se na zaslonu ne prikaže številka 16. Ne prenehajte 
pritiskati.
KORAK 3
Medtem ko držite desno ročico za plin, pritisnite zavorno ročico, da odklenete skuter.

Kako vklopiti/odkleniti električni skuter

1. LÉPÉS
Nyomja meg a képernyő alatti BE/KI gombot a robogó bekapcsolásához.
2. LÉPÉS
Nyomja meg a jobb fogantyút, amíg a 16 -os szám meg nem jelenik a képernyőn. Ne 
hagyja abba a nyomást.
3. LÉPÉS
Miközben a jobb fogantyút fogja, nyomja meg a fékkart a robogó kinyitásához.

Hogyan kapcsolja ki vagy kizárni az 
elektromos scooter -t

KROK 1 
Naciśnij przycisk ON/OFF pod ekranem, aby włączyć hulajnogę.
KROK 2 
Naciśnij prawą dźwignię przepustnicy, aż na ekranie pojawi się liczba 16. Nie przestawaj 
naciskać.
KROK 3
Trzymając prawy uchwyt przepustnicy, naciśnij dźwignię hamulca, aby odblokować 
hulajnogę.

Jak włączyć/odblokować skuter 
elektryczny?

СТЪПКА 1 
Натиснете бутона ON/OFF под екрана, за да включите скутера си.
СТЪПКА 2 
Натиснете дясната ръкохватка на газта, докато на екрана се появи числото 16. Не 
спирайте да натискате.
СТЪПКА 3
Докато държите дясната дръжка на газта, натиснете спирачния лост, за да 
отключите скутера.

Как да включите/отключите 
електрически скутер

SCHRITT 1 
Drücken Sie die ON/OFF-Taste unterhalb des Bildschirms, um Ihren Scooter 
einzuschalten.
SCHRITT 2 
Drücken Sie den rechten Gashebel, bis die Zahl 16 auf dem Bildschirm erscheint. Hören 
Sie nicht auf zu drücken.
SCHRITT 3
Halten Sie den rechten Gasgri� fest und drücken Sie den Bremshebel, um den Roller zu 
entriegeln.

Einschalten/entriegeln des elektrorollers
STAP 1 
Druk op de ON/OFF knop onder het scherm om je scooter AAN te zetten.
STAP 2 
Druk op de rechter gashendel tot het nummer 16 op het scherm verschijnt. Stop niet 
met drukken.
STAP 3
Terwijl u de rechter gashendel vasthoudt, drukt u op de remhendel om de scooter te 
ontgrendelen.

Elektrische scooter inschakelen/ontgrendelen
ШАГ 1
Нажмите кнопку ON/OFF под экраном, чтобы включить скутер.
ШАГ 2 
Нажимайте на правую ручку газа, пока на экране не появится цифра 16. Не 
прекращайте нажимать.
ШАГ 3
Удерживая правую ручку газа, нажмите на рычаг тормоза, чтобы разблокировать 
скутер.

Как включить/разблокировать 
электрический скутер

PASO 1 
Presione el botón de ENCENDIDO / APAGADO debajo de la pantalla para encender su 
scooter.
PASO 2 
Presione el acelerador derecho hasta que aparezca el número 16 en la pantalla. No dejes 
de presionar.
PASO 3
Mientras sujeta el acelerador derecho, presione la palanca del freno para desbloquear el 
scooter.

Cómo encender/desbloquear el scooter 
eléctrico

PASSO 1
Premi il pulsante ON/OFF sotto lo schermo per accendere il tuo scooter.
PASSO 2 
Premi la manopola destra dell'acceleratore �no a quando il numero 16 appare sullo 
schermo. Non smettere di premere.
PASSO 3
Tenendo la maniglia destra dell'acceleratore, premere la leva del freno per sbloccare lo 
scooter.

Come accendere/sbloccare lo scooter 
elettrico

1

2

3

ステップ 1 
画面下のON / OFFボタンを押して、スクーターの電源を入れます。
ステップ 2
数字の16が画面に表示されるまで、右のスロットルハンドルを押しま
す。押すのをやめないでください。

ステップ 3
右スロットルハンドルを握ったまま、ブレーキレバーを押してスクー
ターのロックを解除します。

電源オン/電動スクーターのロック解除方法
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· 安全のためヘルメット・プロテクター装着を推奨します。
· この商品は大人向けです。14歳以下のお子様には適していません。
· 乗車中に危険な動きをしないで下さい。足をデッキの上にのせておいて下さい。 
· 誤った使用方法で乗らないで下さい。このキックボードはアクロバティック用で
はありません。

· 滑りやすい、もしくは凍った路面 / 地面で乗らないで下さい。
· このキックボードは完全防水ではありません。キックボードを水に浸けたり、キ
ックボードに水をかけたりしないで下さい。

· 定期的に各ネジパーツ、特にウィール軸とヘッドチューブの首部分のネジがきつ
く締まっているか確認して下さい。セルフロックナットや他の固定パーツは効き
目がなくなることがあります。

· キックボードを改造しないで下さい。
· 5℃ ～ 30℃の乾燥したところでバッテリーを充電して下さい。
· 商品に付属している充電器ではない他の充電器でバッテリーを充電しないで下さ
い。

· 全く使用しない場合、頻繁に使用しない場合、保管しておく場合、少なくとも月
に1度はバッテリーを再充電し、問題なく動作するか確認して下さい。

· 保証については別紙をご参照ください。バッテリー部分が開けられたり改造され
たりした場合は保証対象外となります。

· きちんと予防措置が取られていなかった場合も保証対象外となります。
· バッテリー、モーターウィール、バッテリー内臓部分のカバー、モーターコント
ローラー部分を開けないで下さい。

havonta

tutti mes i

legalább

2

2
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5oC 30oC5oC 30oC
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BOX CONTENT

CONTENU DE LA BOÎTE
CONTENIDO DE LA CAJA
CONTEÚDO DA CAIXA
CONTENUTO
BO LT
INHOUD VAN DE DOOS
СОДЕРЖИМОЕ КОРОБКИ
CONȚINUTUL CASETEI
OBSAH BALENIA
OBSAH BALENÍ
RUTANS INNEHÅLL
VSEBINA ŠKATLE
СЪДЪРЖАНИЕ НА КУТИЯТА
DOBOZ TARTALMA
ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA
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3

ASSEMBLY

ASSEMBLÉ
MONTAJE
MONTAGEM
ASSEMBLAGGIO
VERSAMMLUNG
BIJEENKOMST
СБОРКА
ASAMBLARE
ZOSTAVENIE
SESTAVENÍ
HOPSÄTTNING
SKUPŠČINA
МОНТАЖ
ÖSSZESZERELÉS
MONTAŻ

4

21

ADJUSTMENT

AJUSTEMENT
AJUSTAMIENTO
AJUSTAMENTO
REGOLAZIONE
EINSTELLUNG
AANPASSING
РЕГУЛИРОВКА
AJUSTARE
ÚPRAVA
NASTAVENÍ
JUSTERING
PRILAGODITEV
НАСТРОЙКА
BEÁLLÍTÁS
DOSTOSOWANIE
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CHARGE

CHARGÉ
CARGAR
CARREGAR
CARICARE
AUFLADEN
IN REKENING BRENGEN
ПЛАТА
ÎNCĂRCA
NABÍJANIE
NABÍJENÍ
AVGIFT
NAPOLNITI
ЗАРЕЖДАНЕ
DÍJ
OPŁATA

100%

50%

0%

30º

5º

5º

30º

RED

RED

GREEN

SRG250 ∙ MGT350
INPUT:
OUTPUT: 42V • 1.5A

ION400
INPUT: A
OUTPUT: 42V • 2.0A

ION400

2x

50%
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FOLD + STORE + TRANSPORT

PLIER + STOCKER + TRANSPORTER
PLIEGUE + TIENDA + TRANSPORTE
DOBRAR + ARMAZENAR + TRANSPORTE
PIEGARE + CONSERVARE + TRASPORTARE
FALTEN + LAGERN + TRANSPORTIEREN
VOUWEN + OPSLAAN + TRANSPORTEREN
СЛОЖИТЕ + МАГАЗИН + ТРАНСПОРТ
PLIA + DEPOSIT + TRANSPORT
SKLADANIE + SKLADOVANIE + PRENÁŠANIE
SKLÁDÁNÍ + SKLADOVÁNÍ + PŘENÁŠENÍ
VIKA + LAGRA + TRANSPORT
ZLOŽITI + TRGOVINA + PREVOZ
ГЪНКА + СКЛАД + ТРАНСПОРТ
FOLD + ÜZLET + KÖZLEKEDÉS
ZŁÓŻ + PRZECHOWUJ + TRANSPORTUJ

UNFOLD

SE DÉROULER
DESPLEGAR
DESDOBRAR
SPIEGARE
ENTFALTEN
ONTVOUWEN
РАСКРЫВАТЬСЯ
DESF A
ROZKLADANIE
ROZLOŽENÍ
VECKLA UT
RAZŠIRI
РАЗВИВАМ
KIBONTAKOZIK
ROZWIJAĆ SIĘ

OFF
CLICK
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LIGHT ON / OFF

LUMIÈRES ON / OFF
LUCES ENCENDIDAS / APAGADAS
LUZES ON / OFF
LUCI ON / OFF
LEUCHTET EIN / AUS
LICHTEN AAN / UIT
ОГНИ ВКЛ / ВЫКЛ
LUMINEAZĂ ON / OFF
SVETLO
SVĚTLO
LYSER PÅ / AV
LUČI ON / OFF
ОСВЕТЛЕНИЕТО Е ВКЛЮЧЕНО / 
ИЗКЛЮЧЕНО
VILÁGÍT BE / KI
ŚWIECI ON / OFF

ON

OFF

POWER ON / OFF

MARCHE / ARRÊT
ENCENDIDO / APAGADO
LIGAR / DESLIGAR
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN
INSCHAKELEN/UITSCHAKELEN
ВКЛЮЧЕНИЕ / ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПИТАНИЯ
PORNIȚI /OPRIȚI ALIMENTAREA
ZAPNUTIE / VYPNUTIE
ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ
STRÖM PÅ / AV
VKLOP / IZKLOP 
NAPAJANJA
BEKAPCSOLÁS / KIKAPCSOLÁS
ZASILANIE WŁĄCZ /WYŁĄCZ

SPEED MODE

MODE VITESSE
MODO DE VELOCIDAD
MODO DE VELOCIDADE
MODALITÀ VELOCITÀ
GESCHWINDIGKEITSMODUS
SNELHEIDSMODUS
СКОРОСТНОЙ РЕЖИМ
MOD VITEZĂ
REŽIM RÝCHLOSTI
RYCHLOSTNÍ REŽIM
HASTIGHETSLÄGE
NAČIN HITROSTI
СКОРОСТЕН РЕЖИМ
SEBESSÉG MÓD
TRYB PRĘDKOŚCI

2x

2x

ECO
10 km/h

2x
WALK
6 km/h

2x
DRIVE
20 km/h

SPORT
25 km/h

CRUISE CONTROL

RÉGULATEUR DE VITESSE
CONTROL DE CRUCERO
CRUISE CONTROL
REGOLAZIONE AUTOMATICA 
TEMPOMAT
CRUISE CONTROL
КР ОНТРОЛЬ
CONTROLUL VITEZEI DE CROAZIERĂ
TEMPOMAT
TEMPOMAT
FARTHÅLLARE
TEMPOMAT
КРУИЗ КОНТРОЛ
TEMPOMAT
TEMPOMAT

ON

OFF

VOLTAIK APP

5s

OFF

ON

OFF

2s

1x
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スピードモード電源 ON / OFF

クルーズコントロールライト ON / OFF



• Before using e-scooter, make sure that you do not violate local laws and regulations.
• In case you need to send your e-scooter to service shop, please keep the original 

packaging.
• The device is for personal use only. Commercial use is not allowed.
• Do not exceed max. weight 120kg.

and battery life.

• Avant d’utiliser l’e-scooter, assurez-vous de ne pas enfreindre les lois et réglementa-
tions locales.

• Au cas où vous auriez besoin d’envoyer votre e-scooter au magasin de service, veuillez 
conserver l’emballage d’origine.

• L’appareil est destiné à un usage personnel uniquement. Usage commercial non 
autorisé.

• Ne dépassez pas max. poids 120kg
• La portée maximale est soumise à des variables telles que le poids de l’utilisateur, 

l’inclinaison et l’autonomie de la batterie.

• Antes de usar e-scooter, asegúrese de no violar las leyes y regulaciones locales.
• caso de que necesite enviar su e-scooter a la tienda de servicio, conserve el embalaje 

original.
• El dispositivo es solo para uso personal. No se permite el uso comercial.
• No exceda el máx. peso 120kg.
• El rango máximo está sujeto a diversas variables como el peso del usuario, la inclinación 

y la duración de la batería.

• Caso necessite enviar a sua e-scooter para uma loja de assistência, guarde a 
embalagem original.

• O dispositivo é apenas para uso pessoal. O uso comercial não é permitido
• Não exceda o máx. peso 120kg.
• O alcance máximo está sujeito a várias variáveis, como peso do usuário, inclinação e 

vida útil da bateria.

• Prima di utilizzare l’e-scooter, assicurarsi di non violare le leggi e le normative locali
• Nel caso in cui sia necessario inviare il tuo e-scooter al negozio di assistenza, ti 

preghiamo di conservare la confezione originale.
• Il dispositivo è solo per uso personale. L’uso commerciale non è consentito.
• Non superare max. peso 120 kg.
• La portata massima è soggetta a variabili come il peso dell’utente, l’inclinazione e la 

durata della batteria.

• Stellen Sie vor der Verwendung des E-Scooters sicher, dass Sie nicht gegen die örtlichen 
Gesetze und Vorschriften verstoßen.

• Falls Sie Ihren E-Scooter zum Service-Shop schicken müssen, bewahren Sie bitte die 
Originalverpackung auf.

• Das Gerät ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt. Kommerzielle Nutzung ist 
nicht gestattet.

• Max. Nicht überschreiten. Gewicht 120 kg.
• Die maximale Reichweite unterliegt möglicherweise Variablen wie dem Gwicht des 

Benutzers, der Neigung und der Batterielebensdauer.

• Перед использованием электросамоката убедитесь, что вы не нарушаете 
местные законы и правила.

• Если вам необходимо отправить электросамокат в сервисный центр, сохраните 
оригинальную упаковку.

• Устройство предназначено только для личного использования. Коммерческое 
использование запрещено.

• Не превышайте макс. вес 120кг.
• Максимальный диапазон зависит от многих переменных, таких как вес 

пользователя, наклон и время автономной работы.

• Înainte de a utiliza e-scooter, asigurați-vă că nu încălcați legile și reglementările locale.
• În cazul în care trebuie să vă trimiteți scuterul la magazinul de service, vă rugăm să 

păstrați ambalajul original.
• Dispozitivul este doar pentru uz personal. Utilizarea comercială nu este permisă.
• Nu depășiți max. greutate 120kg.
• Gama maximă este supusă unor variabile precum greutatea utilizatorului, înclinația și 

durata de viață a bateriei.

• Pred použitím e-kolobežky sa uistite, že neporušujete miestne zákony a predpisy.
• Ak potrebujete svoju e-kolobežku poslať do servisu, uschovajte si originálne balenie.
• Prístroj je určený iba na osobné použitie. Komerčné použitie nie je povolené.
• Neprekračujte max. nosnosť 120kg.
• Maximálny dojazd môže závisieť od premenných, ako sú napríklad hmotnosť 
   používateľa, terén a opotrebenie batérie.

• Před použitím e-koloběžky se ujistěte, že neporušujete místní zákony a předpisy.
• Pokud potřebujete poslat svou e-koloběžku do servisu, uschovejte si prosím originální 

obal.
• Zařízení je určeno pouze pro osobní použití. Komerční použití není povoleno.
• Nepřekračujte max. nosnost 120 kg. 
• Maximální dojezd závisí na různých proměnných, jako je hmotnost uživatele, terén a 

opotřebení baterie.

• Innan du använder e-scooter, se till att du inte bryter mot lokala lagar och regler
• Om du behöver skicka din e-scooter till servicebutiken, vänligen behåll originalför-

packningen.
• Enheten är endast avsedd för personligt bruk. Kommersiell användning är inte tillåten.
• Överskrid inte max. vikt 120 kg.
• Det maximala intervallet är föremål för majvariabler som användarens vikt, lutning 

och batteritid.

• Pred uporabo e-skuterja se prepričajte, da ne kršite lokalnih zakonov in predpisov
• V primeru, da morate svoj e-skuter poslati v servis, hranite originalno embalažo.
• Naprava je samo za osebno uporabo. Komercialna uporaba ni dovoljena.
• Ne prekoračite max. teža 120kg.
• Največji doseg je odvisen od spremenljivk, kot so teža uporabnika, naklon in življenjska 

doba baterije.

• Преди да използвате електронния скутер, уверете се, че не нарушавате местните 
закони и разпоредби.

• В случай, че се наложи да изпратите електронния си скутер до сервиз, моля, 
запазете оригиналната опаковка.

• Устройството е само за лична употреба. Търговската употреба не е разрешена.
• Не надвишавайте макс. тегло 120кг.
• Максималният обхват зависи от възможни променливи като тегло на 

потребителя, наклон и живот на батерията.

• Az e-robogó használata előtt ellenőrizze, hogy nem sérti-e a helyi törvényeket és 
előírásokat.

• Ha el kell küldenie az e-robogót a szervizbe, kérjük, őrizze meg az eredeti csomagolást.
• A készülék csak személyes használatra szolgál. Kereskedelmi felhasználás nem 

megengedett.
• Ne lépje túl a max. súlya 120kg.
• A maximális hatótávolság olyan változóktól függ, mint a felhasználó súlya, a hajlás és 

az akkumulátor élettartama.

• Przed użyciem hulajnogi upewnij się, że nie naruszasz lokalnych praw i przepisów.
• W przypadku konieczności wysłania hulajnogi elektrycznej do serwisu, należy
   zachować oryginalne opakowanie.
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku osobistego. Użytkowanie komercy-

jne nie jest dozwolone.
• Nie przekraczaj max. waga 120kg.
• Maksymalny zasięg zależy od wielu zmiennych, takich jak waga użytkownika, 

nachylenie i żywotność baterii.

• Zorg ervoor dat u de lokale wet- en regelgeving niet overtreedt voordat u een e-scooter 
gebruikt.

• Bewaar de originele verpakking als u uw e-scooter naar een servicewerkplaats moet 
sturen.

• Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor persoonlijk gebruik. Commercieel gebruik is 
niet toegestaan.

 • Overschrijd de max. gewicht 120 kg.
• Het maximale bereik is onderhevig aan variabelen zoals gebruikersgewicht, inclinatie 

en batterijduur.
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· 電動キックボードを使用する前に、法律や規制に抵触していないこと
を確認して下さい。

· サービスのために電動キックボードを送る際は、元の梱包のまま送っ
て下さい。

· この電動キックボードは個人使用のための商品です。営利目的には使
用できません。

· 耐荷重は 120 kg です。

· 航続距離は、ユーザーの体重や傾斜、バッテリー寿命によって変わり
ます。
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· P. 7に従って電動キックボードを広げます。
· キックボードを立てるためにスタンドを使用します。
· 乗り始めます：ON/OFF ボタンを押します (2)
· 安全のため、この商品は力を加えることで動き出すようになっています。片足をデッキ

の上に、もう片足を地面に置きます。アクセルを押しながらゆっくり漕ぎ出します。
· アクセルをかけます (強く押すと速く動きます) (4)
· ブレーキ：この電動キックボードにはブレーキが付いています。
· アクセルレバーを戻し、ブレーキレバーを握り (5) 減速しブレーキをかけます。  

キックボードに乗りましょう。



START > 5Km/h STOP

43

1 2

5
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AVOID OBSTACLES

ÉVITEZ LES OBSTACLES
EVITAR OBSTÁCULOS
EVITAR OBSTÁCULOS
EVITA GLI OSTACOLI
VERMEIDEN SIE HINDERNISSE
VERMIJD OBSTAKELS
ИЗБЕГАЙТЕ ПРЕПЯТСТВИЙ
EVITAȚI OBSTACOLELE
VYHÝBAJTE SA PREKÁŽKAM
VYHNĚTE SE PŘEKÁŽKÁM
UNDVIK HINDER
IZOGIBAJTE SE OVIRAM
ИЗБЯГВАЙТЕ ПРЕПЯТСТВИЯТА
KERÜLJE AZ AKADÁLYOKAT
UNIKAJ PRZESZKÓD

10

AVOID RAIN

ÉVITER LA PLUIE
EVITAR LA LLUVIA
EVITAR CHUVA
EVITARE LA PIOGGIA
REGEN VERMEIDEN
VERMIJD REGEN
ИЗБЕГАТЬ ДОЖДЯ
EVITA PLOAIA
VYVARUJTE SA DAŽĎU
VYHNOUT SE DEŠTI
IZOGIBAJTE SE DEŽJU"
VYHNÚŤ SA DAŽĎU
ИЗБЯГВАЙТЕ ДЪЖД
KERÜLJE AZ ESŐT
UNIKAĆ DESZCZU

MAX 2cm

ONLY SINGLE USER

UN SEUL UTILISATEUR
SOLO UN USUARIO
APENAS UM UTILIZADOR
UN SOLO UTENTE
NUR EIN BENUTZER
SLECHTS ÉÉN GEBRUIKER
ТОЛЬКО ОДИН ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ
UN SINGUR UTILIZATOR
IBA JEDEN POUŽÍVATEĽ
POUZE JEDEN UŽIVATEL
ENDAST EN ANVÄNDARE
IBA JEDEN POUŽÍVATEĽ
САМО ЕДИН ПОТРЕБИТЕЛ
CSAK EGY FELHASZNÁLÓ
TYLKO JEDEN UŻYTKOWNIK

NO STEP ON FENDER

PAS DE MARCHE SUR L'AILE
SIN PISAR EL GUARDABARROS
NÃO PISAR NO GUARDALAMAS 
NESSUN PASSO SUL PARAURTI
KEIN SCHRITT AUF KOTFLÜGEL
GEEN STAP OP SPATBORD
НЕТ НАСТУПЛЕНИЯ НА КРЫЛО
NICI UN PAS PE ARIPĂ
NEŠLIAPTE NA BLATNÍK
NEŠLAPEJTE NA BLATNÍK
NOBENEGA KORAKA NA BLATNIK
NEŠLIAPNITE NA BLATNÍKY
БЕЗ СТЪПКА ВЪРХУ КАЛНИКА
NINCS LÉPÉS A SÁRVÉDŐN
NIE STAWAJ NA BŁOTNIKU
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雨では使用しないで下さい。 障害物は避けて下さい。

フェンダーの上に乗らないで下さい。 一人乗り用です。



RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE.
Manufactured by Street Surfing Lda
©2021 Street Surfing Lda. All rights reserved.
Colors and styles may vary.
MADE IN CHINA.

ONSERVER CES INFORMATIONS POUR TOUTE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE.
Fabriqué par Street Surfing Lda
©2021 Street Surfing Lda. Tous droits réservés. 
Les couleurs et les styles peuvent varier.
FABRIQUÉ EN CHINE.

GUARDE ESTA INFORMAÇÃO PARA CONSULTA FUTURA.
Fabricado por Street Surfing Lda
©2021 Street Surfing Lda. Todos os direitos reservados.
Cor e estilos podem variar.
FABRICADO NA CHINA.

BEWAAR DEZE INFORMATIE OM LATER TE KUNNEN 
RAADPLIEGEN.
Vervaardigd door Street Surfing Lda
©2021 Street Surfing Lda. Alle rechten voorbehouden.
Kleur en stijl kunnen variëren.
VERNAARDIGO IN CHINA.

СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНФОРМАЦИЮ ДЛЯ БУДУЩЕЙ ССЫЛКИ.

Цвета и стили могут отличаться.
СДЕЛАНО В КИТАЕ.

TYTO INFORMACE USCHOVEJTE PRO REFERENCI V 
BUDOUCNU.
Vyrobeno společností Street Surfing Lda
©2021 Street Surfing Lda. Všechna práva vyhrazena.
Barva a styly se mohou lišit.
Překlad původního návodu na použití.
Koloběžka splňuje všechny příslušné ustanovení směrnice 
CE 2006/42/ES
VYROBENO V ČÍNĚ.

CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER 
CONSULTAZIONI FUTURE.
Prodotto da Street Surfing Lda
©2021 Street Surfing Lda. Tutti i diritti riservati.
Colore e stili posso no variari.
FABRICATO IN CHINA.

ZACHOWAJ TE INFORMACJE NA PRZYSZŁOŚĆ.BEHÅLL DENNA INFORMATION FÖR FRAMTIDA BRUK.
Wyprodukowany przez Street Surfing Lda  
©2021 Street Surfing Lda. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Kolor i styl mogą się różnić.
WYPRODUKOWANO W CHINACH.

PĂSTRAȚI ACESTE INFORMAȚII PENTRU O CONSULTARE 
ULTERIOARĂ.
Produs de Street Surfing  Lda 
©2021 Street Surfing Lda. Toate drepturile rezervate.
Culorile și modelele pot varia.
FABRICAT ÎN CHINA.

  
Tillverkad av Street Surfing Lda  
©2021 Street Surfing Lda. Alla rättigheter förbehållna.
Färger och stilar kan variera.
TILLVERKAD I KINA.

CONSERVAR ESTA INFORMACIÓN PARA FUTURAS 
CONSULTAS
Fabricado por Street Surfing Lda  
©2021 Street Surfing Lda. Todos los derechos reservados.
Las colores y estilos pueden variar.
FABRICADO EN CHINA.

BEWAHREN SIE DIESE INFORMATION ZUR SPÄTEREN 
ANSICHT AUF.
Hergestellt von Street Surfing Lda  
©2021 Street Surfing Lda. Alle Rechte vorbehalten.
Farben und Stile können untersschiedlich sein.
HERGESTELLT IM CHINA.

ŐRIZD MEG EZT A TÁJÉKOZTATÁST KÉSŐBBI 
HASZNÁLATRA.
Gyártó: Street Surfing Lda 
©2021 Street Surfing Lda. Minden jog fenntartva.
Szín és kivitel változhat.
KÉSZÜLT KÍNÁBAN.

TIETO INFORMÁCIE USCHOVAJTE PRE REFERENCIU V 
BUDÚCNOSTI.
Vyrobené spoločnosťou Street Surfing Lda  
©2021 Street Surfing Lda. Všetky práva vyhradené.
Farba a štýly sa môžu odlišovať.
Preklad pôvodného návodu na použitie 
Kolobežka spĺňa všetky príslušné ustanovenia smernice 
CE 2006/42/ES.
VYROBENÉ V ČÍNE.

ЗАДЪРЖАЙТЕ ТАЗИ ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЪДЕЩЕТО 
РЕФЕРЕНЦИЯ.
Произведено от Street Surf Lda
©2021 Street Surfing Lda. Всички права запазени.
Цветовете и стиловете могат да се различават.
ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЙ.

SHRANITE TE INFORMACIJE ZA PRIHODNJO RABO.
Izdeluje Street Surfing Lda
©2021 Street Surfing Lda. Vse pravice pridržane.
Barve in slogi se lahko spremenijo.
IZDELANO NA KITAJSKEM
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この取扱説明書は保存し、必要なときにお読みください。
製造者：Street Surfing Lda
©2021 Street Surfing Lda. All rights reserved.
画像はイメージで実際の商品とはやや異なる場合がございます。
中国製
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